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POZ 2843-2021/Z-27-2025 
 

 

R O Z H O D N U T I E  
 
Prihláška ochrannej známky POZ 2843-2021 z 7.11.2021 prihlasovateľa Hulín Štefan, Ing., Trenčianska Turná 
424, Trenčianska Turná, SK, ktorého v konaní zastupuje Hulín Richard, JUDr., Hurbanova 1582/20, Trenčín, 
SK,  
 

s a  z a m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov v nadväznosti 
na § 5 ods. 1 písm. b) a c) tohto zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo prihlaso-
vateľovi správou Úradu priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky (ďalej „úrad“) s príslušným odôvod-
nením z 1. 2. 2022 oznámené, že prihlásené označenie nie je spôsobilé na zápis do registra ochranných zná-
mok, pretože podľa § 5 ods. 1 zákona o ochranných známkach v znení neskorších predpisov (ďalej „zákon 
o ochranných známkach“) do registra sa nezapíše označenie, ak  
 
b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 
c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 
kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia služieb, 
alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 
 
Predmetom prihlášky ochrannej známky POZ 2843-2021 je slovné označenie „Total Vital Max“ prihlásené pre 
tovary „farmaceutické, lekárske a zverolekárske prípravky; hygienické výrobky na lekárske použitie; diétne 
potraviny a diétne látky na lekárske alebo zverolekárske použitie, potraviny pre dojčatá; výživové doplnky pre 
ľudí a zvieratá; náplasti, obväzový materiál; materiály na plombovanie zubov a na zubné odtlačky; dezin-
fekčné prípravky; prípravky na ničenie škodcov; fungicídy, herbicídy; zubné abrazíva; čaj proti astme; masti 
proti omrzlinám na farmaceutické použitie; terapeutické prípravky do kúpeľa; bahno na kúpele; vitamínové 
prípravky; liečivá na kurie oká; preháňadlá; termálne vody; liečivé čaje; liečivé cukríky; liečivé rastliny; repe-
lenty na odpudzovanie hmyzu; bylinkové čaje na lekárske použitie; prípravky proti poteniu; byliny na fajčenie 
na lekárske použitie; vazelína na lekárske použitie; lubrikačné gély; tabletky na chudnutie; propolis na farma-
ceutické použitie; mrazom sušené potraviny na lekárske použitie; antibakteriálne mydlá; antibakteriálne te-
kuté mydlá; vody po holení s liečivými účinkami; šampóny s liečivými účinkami; toaletné prípravky s liečivými 
účinkami; vlasové vody s liečivými účinkami; suché šampóny s liečivými účinkami; dezinfekčné mydlá; mydlá 
s liečivými účinkami; prípravky na čistenie vzduchu; lepidlá na zubné protézy; zubné amalgámy; bielkovinové 
potraviny na lekárske použitie; bielkovinové prípravky na lekárske použitie; alkoholy na lekárske použitie; prí-
pravky proti hemoroidom; prípravky proti moliam; protiparazitické prípravky; antiseptické prípravky; antisep-
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tická vata; antidiuretiká (lieky na znižovanie tvorby moču); tyčinky na liečbu bradavíc; lepkavé pásky na chy-
tanie múch; bakteriologické prípravky na lekárske a zverolekárske použitie; bakteriálne prípravky na lekárske 
a zverolekárske použitie; náplasti na kurie oká; prípravky do kúpeľa na lekárske použitie; soli do minerálnych 
kúpeľov; morská voda do kúpeľa na lekárske použitie; balzamovacie prípravky na lekárske použitie; balzamy 
na lekárske použitie; prípravky na ošetrenie popálenín; prípravky na otlaky; kaučuk pre zubné lekárstvo; vata 
na lekárske použitie; prípravky na umývanie psov (insekticídy); repelenty pre psov; chemickofarmaceutické 
prípravky; netabakové cigarety na lekárske použitie; zubné cementy; dentálne modelovacie vosky; roztoky na 
vyplachovanie očí; liečivá na zmiernenie zápchy; roztoky na kontaktné šošovky; chemické antikoncepčné prí-
pravky; farmaceutické prípravky na spáleniny od slnka; vakcíny; detergenty na lekárske použitie; zápary na 
farmaceutické použitie; materiály na plombovanie zubov; materiály na zubné odtlačky; zubné laky; zubné 
tmely; porcelán na zubné protézy; prípravky na uľahčenie prerezávania zubov; prostriedky na prečistenie trá-
viaceho ústrojenstva; dezinfekčné prípravky na hygienické použitie; prípravky na ničenie myší; analgetiká; 
digitalín; drogy na lekárske použitie; oxid horečnatý (magnézia) na farmaceutické použitie; minerálne vody 
na lekárske použitie; soli minerálnych vôd; kôry na farmaceutické použitie; tinktúry (farmaceutické prípravky); 
soli na lekárske použitie; étery na farmaceutické použitie; eukalyptol na farmaceutické použitie; eukalyptus 
na farmaceutické použitie; múka s prídavkom mlieka pre dojčatá; antipyretiká (lieky na znižovanie telesnej 
teploty); fenikel na lekárske použitie; liečivé infúzie; liečivá posilňujúce nervovú sústavu; prípravky proti črev-
ným parazitom; želatína na lekárske použitie; germicídy (dezinfekčné prípravky); glycerofosfáty; guma na le-
kárske použitie; ľanové semená na farmaceutické použitie; tuky na lekárske použitie; chemické prípravky na 
diagnostikovanie tehotnosti; oleje na lekárske použitie; hormóny na lekárske použitie; hemoglobín; hydrastín; 
absorpčná vata; jódová tinktúra; tabakové výťažky (insekticídy); mliečne fermenty na farmaceutické použitie; 
sladové mliečne nápoje na lekárske použitie; prípravky na umývanie zvierat (insekticídy); ľanová múčka na 
farmaceutické použitie; roztoky na farmaceutické použitie; mliečny cukor na farmaceutické použitie; laktóza 
na farmaceutické použitie; droždie na farmaceutické použitie; tekuté masti (linimenty); lupulín na farmaceu-
tické použitie; žuvačky na lekárske použitie; kôra mangového stromu na farmaceutické použitie; hygienické 
nohavičky; menštruačné nohavičky; mentol na farmaceutické použitie; chemické prípravky na ošetrovanie 
plesne; slad na farmaceutické použitie; herbicídy; prípravky na ničenie buriny; herbicídne prípravky; masti na 
lekárske použitie; tinktúry na lekárske použitie; séra; mentol; kultúry mikroorganizmov na lekárske a zverole-
kárske použitie; pastilky na farmaceutické použitie; otrava na potkany; lepy na lapanie múch; prípravky na 
hubenie múch; roztoky na veterinárne použitie; čuchacie soli; masti na farmaceutické použitie; opiáty; pektín 
na farmaceutické použitie; hygienické tampóny; menštruačné tampóny; hygienické vložky; menštruačné 
vložky; prípravky proti parazitom; farmaceutické prípravky na ošetrovanie pokožky; farmaceutické prípravky 
proti lupinám; pepsíny na farmaceutické použitie; prenosné lekárničky (plné); fosfáty na farmaceutické pou-
žitie; chemické prípravky proti fyloxére; lieky proti poteniu nôh; jedy; draselné soli na lekárske použitie; chiní-
novník (kôra) na lekárske použitie; rádioaktívne látky na lekárske použitie; posilňujúce prípravky (toniká); se-
datíva (utišujúce prostriedky); námeľ na farmaceutické použitie; séroterapeutické liečivá; uspávacie prí-
pravky; sterilizačné prípravky; strychnín; styptiká (prípravky na zastavenie krvácania); cukor na lekárske pou-
žitie; sulfonamidy (liečivá); čapíky; zverolekárske prípravky; octany na farmaceutické použitie; kyseliny na far-
maceutické použitie; lepiace pásky na lekárske použitie; alkaloidy na lekárske použitie; mandľové mlieko na 
farmaceutické použitie; masti na slnečné popáleniny; liečivé kúpeľové soli; hydrogénuhličitan sodný na far-
maceutické použitie; biologické prípravky na lekárske použitie; bróm na farmaceutické použitie; diétne nápoje 
na lekárske použitie; gáfrový olej na lekárske použitie; karbonyl (prípravok na hubenie parazitov); algicídy; 
lecitín na lekárske použitie; vložky na ochranu bielizne (hygienické potreby); včelia materská kašička na far-
maceutické použitie; lekárske prípravky na odtučňovacie kúry; žieravé látky na farmaceutické použitie; étery 
celulózy na farmaceutické použitie; vedľajšie produkty spracovania obilnín na diétne alebo lekárske použitie; 
chemické prípravky na farmaceutické použitie; lieky pre zubné lekárstvo; lieky pre humánnu medicínu; lieky 
pre veterinárnu medicínu; diagnostické prípravky na lekárske použitie; liečivé nápoje; glukóza na lekárske 
použitie; chmeľové výťažky na farmaceutické použitie; peroxid vodíka na lekárske použitie; hygienické vložky 
pre osoby postihnuté inkontinenciou; absorpčné nohavičky pre osoby postihnuté inkontinenciou; chemické 
prípravky na lekárske použitie; chemické prípravky na zverolekárske použitie; chemické činidlá na lekárske a 
zverolekárske použitie; výživové vlákniny; enzýmy na lekárske použitie; enzymatické prípravky na lekárske 
použitie; obrúsky napustené farmaceutickými pleťovými vodami; potravinové alebo krmivové prípravky so 
stopovými prvkami; aminokyseliny na lekárske použitie; aminokyseliny na veterinárske použitie; chemické de-
zinfekčné prostriedky na WC; rybia múčka na farmaceutické použitie; minerálne výživové doplnky; ústne vody 
na lekárske použitie; antibiotiká; prípravky na zníženie chuti do jedla na lekárske použitie; vankúšiky na otlaky 
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(náplasti); medicinálne prípravky na podporu rastu vlasov; steroidy; dezodoranty na obleky a textilné mate-
riály; prípravky na dezodoráciu vzduchu; prípravky na intímnu hygienu na lekárske použitie; kmeňové bunky 
na lekárske použitie; prípravky z aloy pravej na farmaceutické použitie; prípravky na tlmenie sexuálnej akti-
vity; detské plienky; detské plienkové nohavičky; liečivé prípravky na vyplachovanie očí; tabletky na potlačenie 
chuti do jedla; samoopaľovacie tabletky; antioxidačné tabletky; výživové doplnky pre zvieratá; bielkovinové 
výživové doplnky; výživové doplnky z ľanových semien; výživové doplnky z ľanového oleja; výživové doplnky z 
obilných klíčkov; včelia materská kašička (výživový doplnok); propolisové výživové doplnky; peľové výživové 
doplnky; enzýmové výživové doplnky; glukózové výživové doplnky; lecitínové výživové doplnky; proteínové vý-
živové doplnky; prípravky na liečbu akné; vatové tyčinky na lekárske použitie; potraviny pre batoľatá; sušené 
mlieko pre dojčatá; kolagén na lekárske použitie; gély na erotickú stimuláciu; imunostimulátory; výživové prí-
pravky s liečivými účinkami na terapeutické a lekárske použitie; homogenizované potraviny na lekárske pou-
žitie; mrazom sušené mäso na lekárske použitie; liečivé prípravky na čistenie zubov; prípravky na odstraňova-
nie vší; šampóny proti všiam; insekticídne šampóny pre zvieratá; náplasti s vitamínovými doplnkami; potravi-
nové doplnky s kozmetickými účinkami; injekčné kožné výplne; masážne gély na lekárske použitie; liečivé 
zubné pasty; detské plienkové plavky; konope na lekárske použitie; marihuana na lekárske použitie; dezodo-
ranty odpadových nádob“ v triede 5, „papier; plagáty; albumy; obrazy; knižné zarážky; spisové obaly (papier-
nický tovar); obrazy (maľby) zarámované alebo nezarámované; zaraďovače, šanóny (na voľné listy); karis-
bloky; podložky pod pivové poháre; skicáre; útržkové bloky; brožúry; pijavý papier; zošity; priesvitný papier 
(pauzovací); kopírovací uhľový papier; papier do záznamových zariadení; poznámkové zošity; hárky papiera; 
katalógy; obaly na doklady; zoraďovače (kancelárske potreby); toaletný papier; knihy; papierové kornúty; 
obaly (papiernický tovar); papierové nádobky na mliečne výrobky; obálky (papiernický tovar); leptané štočky; 
baliaci papier; papier do elektrokardiografov; pijaky; filtračný papier; papierové filtračné materiály; tlačivá 
(formuláre); kancelárske potreby okrem nábytku; pohľadnice; listový papier; svietivý papier; papierové vrec-
kovky; papierové obrusy; knihárske záložky do kníh; papiernický tovar; pergamenový papier; škatule s farbami 
(školské pomôcky); baliace plastové fólie; papierové ozdobné kvetináče; papierové pásky a štítky na zazna-
menávanie počítačových programov; prospekty; knihárske potreby; perá (kancelárske potreby); papierové 
pásky iné ako do vlasov alebo stužkárska galantéria; papierové alebo plastové vrecia, vrecká a puzdrá na 
balenie; školské potreby (papiernický tovar); papierové podložky na stôl (anglické prestieranie); priesvitky (pa-
piernický tovar); lepidlá na kancelárske použitie alebo pre domácnosť; kalendáre; samolepky pre domácnosť 
a na kancelárske použitie; papierové podbradníky; drevitý papier; papierové alebo lepenkové krabice; papie-
rové alebo lepenkové prepravné obaly na fľaše; papierové podložky pod poháre; oznámenia (papiernický to-
var); plastové bublinové fólie (na balenie); fólie z regenerovanej celulózy na balenie; papierové 
alebo plastové vrecká na odpadky; odličovacie papierové obrúsky; papierové servítky; papierové obrúsky (pre-
stieranie); papierové alebo lepenkové obaly na fľaše; papierové alebo lepenkové pútače; papierové utierky; 
papierové utierky na tvár; papierové alebo lepenkové etikety; vrecká do mikrovlnných rúr; papierové 
filtre na kávu; papierové alebo kartónové vývesné tabule; kopírovací papier (papiernický tovar); parafínový 
papier; papier do skríň (parfumovaný alebo neparfumovaný); papiere na maľovanie a kaligrafiu; papierové 
alebo plastové absorpčné hárky alebo fólie na balenie potravín; papierové alebo plastové hárky alebo fólie 
regulujúce vlhkosť na balenie potravín; obálky na dokumenty (papiernický tovar); papierové alebo lepenkové 
baliace materiály (výplňové, tlmiace); papierové alebo lepenkové vypchávkové materiály; papierové obrusy 
(behúne); papierové stolové vlajky; papierové vrecká na sterilizáciu lekárskych nástrojov; papierové podložky 
na lekárske vyšetrovacie stoly; papierové podložky na podnosy so zubárskymi nástrojmi; papierové podbrad-
níky s rukávmi; papierové kontrolné štítky na batožinu; čistiace papierové obrúsky; obaly na knihy“ v triede 
16 a služby „maloobchodné a veľkoobchodné služby s farmaceutickými, lekárskymi a zverolekárskymi príprav-
kami, výživovými doplnkami pre ľudí a zvieratá, vitamínovými prípravkami, diétnymi potravinami a diétnymi 
látkami na lekárske alebo zverolekárske použitie, potravinami pre dojčatá, liečivými cukríkmi a tabletkami na 
chudnutie; predvádzanie tovaru; maloobchodné a veľkoobchodné služby s farmaceutickými, lekárskymi a zve-
rolekárskymi prípravkami, výživovými doplnkami pre ľudí a zvieratá, vitamínovými prípravkami, diétnymi po-
travinami a diétnymi látkami na lekárske alebo zverolekárske použitie, potravinami pre dojčatá, liečivými cuk-
ríkmi a tabletkami na chudnutie poskytované prostredníctvom internetu, katalógov, televízie a iných komuni-
kačných médií; organizovanie obchodných a reklamných výstav; reklama; online reklama na počítačovej ko-
munikačnej sieti“ v triede 35 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. (ďalej ako "prihlásené označenie" 
alebo "predmetné označenie").  
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Prieskumom zápisnej spôsobilosti predmetného označenia úrad zistil, že vo vzťahu k prihlasovaným tovarom 
a službám nemá označenie ako celok rozlišovaciu spôsobilosť podľa § 5 ods. 1 písm. b) zákona o ochranných 
známkach, pretože podľa § 5 ods. 1 písm. c) tohto zákona pozostáva výlučne z údajov, ktoré v obchodnom 
styku môžu slúžiť na určenie účelu, kvality, zamerania a iných vlastností prihlasovaných tovarov a služieb. 
 
Uvedené vyplýva z významu prvkov, ktoré tvoria predmetné prihlásené označenie a tiež z ďalších skutočností, 
ktoré sú pre posúdenie existencie zápisných prekážok podľa § 5 ods. 1 písm. b) a c) zákona o ochranných 
známkach rozhodné. 

Prihlasovateľ na správu úradu zaslal odpoveď doručenú úradu 8. 4. 2022 (vyjadrenie prihlasovateľa), v ktorej 
uviedol, že súhlasí so zistením úradu, že pojmy „Total“ a „Vital“ v zmysle § 5 ods. 1 písm. c) zákona o ochran-
ných známkach pozostávajú z údajov, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie účelu, kvality, zame-
rania a iných vlastností prihlasovaných tovarov a služieb. Poukázal však na to, že termín „Vital“ je dlhodobo 
aj spolu s termínom „Max“ využívaný jednak ako súčasť obchodného mena, t. j. názvu obchodnej spoločnosti 
„Vital Max s.r.o.“ (od 8.12.2015) a jednak ako súčasť názvu produktu „Yellow vital“ a Yellow vital Max“. Do-
plnil, že niekoľko rokov uvedené výrobky distribuuje na území SR prostredníctvom svojej spoločnosti Vital 
Max s.r.o. a je výlučným vlastníkom 100% obchodného podielu v spoločnosti Vital Max s.r.o. a jediným kona-
teľom uvedenej spoločnosti. V tejto súvislosti poukázal na to, že obchodné meno, ako predmet práv súvisia-
cich s právom priemyselného vlastníctva je upravené v § 8 a nasl. Obchodného zákonníka, pričom citoval 
znenia ustanovení § 8, § 9 ods. 2 a 10 ods. 1 Obchodného zákonníka.  
 
V ďalšej časti svojho vyjadrenia uviedol, že podstatné mená sú názvy osôb, zvierat, vecí, vlastností a dejov a 
použitie mena „Max“ v názve obchodnej spoločnosti, resp. v názve výrobkov na konci slovného spojenia malo 
a má pre prihlasovateľa svoj osobitný význam z dôvodu, že vychádza z prezývky jeho manželky Natálie 
Medňanskej v znení „Max“, ktorá vychádza z jej rodného mena „Maxinová“. Významom slova „Max“ je teda 
nielen maximálny tak, ako zistil úrad, ale aj je to aj vlastné podstatné meno (píše sa s veľkým začiatočným 
písmenom), pričom prihlasovateľ slovo „Max“ používa práve ako podstatné meno. V nadväznosti na uvedené 
prihlasovateľ zdôraznil, že predmetom prihlášky je slovné spojenie dvoch prídavných (Total, Vital) na konci s 
jedným podstatným menom (Max), nie troch prídavných mien (neukončený priebeh deja) a tiež zdôraznil to, 
že už zo samotného fonetického a vizuálneho hľadiska je za rozhodujúci rozlišovací element možné považovať 
práve posledné slovo „Max“. 
 
Na podporu tvrdení, ktoré uviedol vo vyjadrení prihlasovateľ dôkazy, ktoré označil nasledovne: 
https://www.orsr.sk/vypis.asp?ID=429750&SID=2&P=1  
https://www.kvizy.eu/slovensky-jazyk/tvary-slova/Max  
https://jazykovaporadna.sme.sk/q/9212/  
https://www.kvizy.eu/slovensky-jazyk/tvary-slova/Max  
foto výrobku „Yellov vital Max“ 
foto webstránky www.yellowvital.sk, zdroj: https://www.yellowvital.sk/  
15 x faktúra pre spoločnosť Vital Max s.r.o. preukazujúca obchodovanie so špecifikovanými výrobkami a ich 
propagáciu 
Registrácia manželstva 
Rodný list manželky prihlasovateľa (str. 1 a 2). 
 
V závere vyjadrenie prihlasovateľ uviedol, že slovné prvky „Vital“ a „Max“ sú prihlasovateľom masívne pou-
žívané od r. 2015, majú preto v spojení s termínom „Total“ dostatočnú rozlišovaciu spôsobilosť. Prihlasovateľ 
má za to, že jednoznačne preukázal, že slovné spojenie „Total Vital Max“ v jeho prípade nie je tvorené výlučne 
označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, kvality, množstva, účelu, 
hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia služieb, alebo iných vlastností 
tovarov alebo služieb. Práve naopak, v prípade podstatnej časti prihlasovaného slovného spojenia „Vital Max“ 
sa jedná o niekoľkoročné používaný názov na území SR pre názov spoločnosti distribuujúci výrobky domi-
nantne obsahujúce uvedené spojenie vo svojom názve. 
 
Vzhľadom na uvedené skutočnosti a dôkazy má prihlasovateľ za to, že preukázal, že označenie „Total Vital 
Max“ nadobudlo pred dňom podania prihlášky, na základe používania jeho nosnej časti „Vital Max“ na území 

https://www.orsr.sk/vypis.asp?ID=429750&SID=2&P=1
https://www.kvizy.eu/slovensky-jazyk/tvary-slova/Max
https://jazykovaporadna.sme.sk/q/9212/
https://www.kvizy.eu/slovensky-jazyk/tvary-slova/Max
https://www.yellowvital.sk/
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Slovenskej republiky alebo vo vzťahu k územiu Slovenskej republiky, rozlišovaciu spôsobilosť k tovarom alebo 
službám, pre ktoré je prihlásené a navrhol prihlásené označenie zapísať do registra. 
 

Záverečné zhodnotenie:  
 
Úrad prihlásené označenie opätovne preskúmal, pričom zobral do úvahy vyjadrenie, ktoré prihlasovateľ v 
tejto veci predložil. Stanovisko úradu však napriek tomu zostáva nezmenené, a to, že prihlásené označenie 
nemá v zmysle § 5 ods. 1 písm. b) zákona o ochranných známkach vo vzťahu k prihláseným tovarom a službám 
v triedach 5, 16 a 35 medzinárodného triedenia tovarov a služieb rozlišovaciu spôsobilosť, pretože podľa § 5 
ods. 1 písm. c) zákona o ochranných známkach pozostáva výlučne z údajov, ktoré v obchodnom styku môžu 
slúžiť na určenie účelu, kvality, zamerania a iných vlastností prihlasovaných tovarov a služieb. 
 
Pri skúmaní zápisnej spôsobilosti označenia je potrebné posúdiť, či je označenie spôsobilé odlíšiť tovary a 
služby jednej osoby od tovarov a služieb inej osoby (tzv. vnútorná rozlišovacia spôsobilosť), pričom je po-
trebné zobrať do úvahy dojem, akým označenie pôsobí ako celok na relevantného spotrebiteľa s prihliadnu-
tím na charakter a povahu prihlásených tovarov a služieb. Relevantným spotrebiteľom sa rozumie najmä po-
tenciálny spotrebiteľ daného druhu tovarov alebo služieb, osoby zapojené do distribučnej siete, prípadne 
obchodné kruhy zaoberajúce sa takým druhom tovarov alebo služieb, pre ktoré je označenie prihlásené. Na 
to, aby označenie malo rozlišovaciu spôsobilosť a nebola uplatnená zápisná výluka podľa § 5 ods. 1 písm. b) 
zákona o ochranných známkach, nestačí, aby sa označenie len odlišovalo od iných zapísaných alebo známych 
označení, ale je potrebné, aby svojou formou a obsahom bolo do takej miery originálne, že jeho osobité znaky 
majú schopnosť individualizovať tovary a služby, ktoré majú byť ním označované. Účelom zápisnej výluky 
uvedenej v § 5 ods. 1 písm. b) zákona o ochranných známkach je zabrániť zápisu označení, ktoré sú tvorené 
výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré nemajú schopnosť rozlišovacej spôsobilosti a spotrebitelia ich budú 
vnímať len ako všeobecné označenia. Účelom zápisnej výluky uvedenej v § 5 ods. 1 písm. c) zákona o ochran-
ných známkach je zabrániť zápisu označení, ktoré sú tvorené výlučne označeniami alebo údajmi poukazujú-
cimi na niektorú z vlastností tovaru alebo služby, pre ktorú sa o zápis žiada. Takéto označenia by mali ostať 
voľné všetkým subjektom pôsobiacim na trhu s dotknutými tovarmi a službami. 
 
Prihlásené označenie je tvorené troma slovnými prvkami, a to pojmom „Total“, ktorý v anglickom jazyku zna-
mená celkom, celkový, úplný, komplexný, totálny, t. j. „vyskytujúci sa v plnej a neobmedzenej miere“ (In.: 
Krátky slovník slovenského jazyka 4 z roku 2003), pojmom „Vital“ ktorý možno preložiť vo význame vitálny, 
životodarný, životne dôležitý a pojmom „Max“ s významom maximálny, t. j. „vymedzujúci dosahujúci hornú 
(možnú) hranicu istej hodnoty, miery“ (In.: Slovník súčasného slovenského jazyka M – N z roku 2015). Prihlá-
sené označenie má teda ako celok význam „dosahujúci najvyššiu možnú, úplnú, neobmedzenú mieru účinku“, 
resp. „maximálne životne dôležitý“, „maximálne dôležitý pre život“. 
 
Za priemerného spotrebiteľa, z hľadiska ktorého je potrebné posúdiť rozlišovaciu spôsobilosť prihlasovaných 
označení, sa považuje riadne informovaný a primerane pozorný a obozretný spotrebiteľ nárokovaných tova-
rov a služieb. V predmetnom prípade predstavuje relevantnú spotrebiteľskú verejnosť široká spotrebiteľská 
verejnosť (aj odborná) s priemerným stupňom pozornosti, ktorej sú určené resp. ktorá sa zaujíma o nároko-
vané tovary v triede 5 (súhrnne: farmaceutické výrobky, výživové doplnky, výrobky na lekárske použitie, vý-
robky s liečivými účinkami, prípravky na ničenie buriny, škodcov (insekticídy, fungicídy, herbicídy), dezin-
fekčné prípravky). Relevantnou spotrebiteľskou verejnosťou je v predmetnom prípade aj široká spotrebiteľ-
ská verejnosť prihlasovaných tovarov v triede 16 ( súhrnne: rôzny papiernicky tovar a kancelárske potreby) 
a služieb prihlasovaných v triede 35 (súhrnne: obchodno-reklamné službám (predaj, reklama, predvádzanie 
tovaru, organizovanie obchodných a reklamných výstav). (súhrnne počítačové databázy, softvér). Tieto to-
vary a služby môžu tiež predstavovať súvisiace, doplnkové tovary a služby k prihlasovaným tovarom v triede 
5, či tovary a služby, keďže ide o také tovary a služby, ktoré sa bežne používajú a využívajú v súvislosti s pre-
dajom (vrátane podpory predaja) či poskytovaním tovarov nárokovaných v triede 5 medzinárodného triede-
nia tovarov a služieb.  
 
Záver úradu o existencii zápisných prekážok podľa § 5 ods. 1 písm. b) a c) zákona o ochranných známkach, 
ktorý úrad vzniesol aj v správe z 1. 2. 2022, vyplýva z už uvedeného sémantického významu prihláseného 
označenia ako celku a jeho vnímania spotrebiteľskou verejnosťou. Účelom ochrannej známky je rozlíšiť tovary 
a služby jedného subjektu od tovarov a služieb iných subjektov, teda rozlíšenie ich obchodného pôvodu. Úrad 
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zastáva názor, že pokiaľ sa relevantná spotrebiteľská verejnosť stretne s predmetným označením na prihlá-
sených (nárokovaných) tovaroch a službách, prihlásené označenie nebude vnímať ako odkaz na ich obchodný 
pôvod, ale označenie jej poskytne iba jednoduchú informáciu o ich účele, kvalite a zameraní teda, že pod 
takýmto označením budú poskytované tovary (nárokované v triede 5 – súhrnne: farmaceutické výrobky, vý-
živové doplnky, výrobky na lekárske použitie, výrobky s liečivými účinkami, prípravky na ničenie buriny, škod-
cov (insekticídy, fungicídy, herbicídy), dezinfekčné prípravky), ktoré majú (dosahujú) najvyššiu možnú, úplnú, 
neobmedzenú mieru účinku, resp. sú maximálne životne dôležité. Označenie ako celok vo vzťahu k týmto 
prihláseným tovarom, ako aj vo vzťahu s nimi súvisiacim a doplnkovým nárokovaným tovarom a službám 
v triedach 16 a 35 medzinárodného triedenia tovarov a služieb nemá rozlišovaciu spôsobilosť, pretože je 
označením opisným, nesúcim len všeobecné informácie – údaje poukazujúce na kvalitu, účel a zameranie 
týchto tovarov a služieb. Na základe uvedeného má úrad za to, že relevantný spotrebiteľ nebude schopný 
pod prihlasovaným označením jednoznačne identifikovať obchodný zdroj uvedených tovarov a služieb, 
a označenie bude považovať len za ich jednoduchý opis. Ako úrad uviedol aj v správe z 1. 2. 2022, prihlásené 
označenie má zároveň aj pochvalný charakter, pretože navádza spotrebiteľa k úsudku, že takto označené 
tovary majú nadštandardnú kvalitu, tzn. ich použitím sa dosiahne maximálna miera, kvalita, resp. účinok.  
 
V tejto súvislosti úrad uvádza, že samotný prihlasovateľ nerozporoval záver úradu uvedený v správe ohľadom 
opisnosti prvkov „Total“ a „Vital“ a stotožnil sa s ním. Prihlasovateľ vo vyjadrení nesúhlasil iba s názorom 
úradu ohľadom opisnosti prvku „Max“ prihláseného označenia, keď poukázal, že tento slovný prvok je použitý 
v názve obchodnej spoločnosti a jeho použitie  malo a má pre prihlasovateľa svoj osobitný význam z dôvodu, 
že vychádza z prezývky jeho manželky Natálie Medňanskej v znení „Max“, ktorá vychádza z jej rodného mena 
„Maxinová“. Práve tento prvok („Max“) tak prihlasovateľ považoval  za rozhodujúci rozlišovací element pri-
hláseného označenia. 
 
K uvedenému úrad uvádza, že pri posudzovaní zápisných podmienok v konaniach o zápise ochranných zná-
mok postupuje úrad objektívne, teda berie do úvahy najmä prihlásené označenie ako také, zoznam nároko-
vaných tovarov a služieb či relevantnú spotrebiteľskú verejnosť. Okolnosti súvisiace s úmyslom prihlasova-
teľa či dôvody vzniku (voľby, výberu) označení preto nie sú v konaní rozhodné. Zároveň je k uvedenému 
vhodné poznamenať, že takéto skutočnosti nie sú relevantne spotrebiteľskej verejnosti ani známe a slovný 
prvok „Max“ bude preto vnímať v jeho bežnom a najčastejšom význame (s významom maximálny).  
 
Vzhľadom na uvedené úrad naďalej trvá na tom, že predmetné označenie ako celok je vo vzťahu k prihláse-
ným tovarom a službám označením bez rozlišovacej spôsobilosti. Rozlišovacia spôsobilosť označenia je pri-
tom jednou zo základných hmotnoprávnych podmienok vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky.  
 
Podľa § 5 ods. 2 zákona o ochranných známkach označenie uvedené v odseku 1 písm. b) až d) sa zapíše do 
registra, ak prihlasovateľ preukáže, že označenie nadobudlo pred dňom podania prihlášky, na základe jeho 
používania na území Slovenskej republiky alebo vo vzťahu k územiu Slovenskej republiky, rozlišovaciu spôso-
bilosť k tovarom alebo službám, pre ktoré je prihlásené. 
 
V súvislosti s § 5 ods. 2 zákona o ochranných známkach úrad uvádza, že rozlišovaciu spôsobilosť môže ozna-
čenie nadobudnúť len intenzívnym a dlhodobým používaním, vďaka ktorému relevantná verejnosť, identifi-
kuje tovary a služby označenia ako tovary a služby pochádzajúce od konkrétnej osoby a označenie nebude 
považovať za všeobecne používané. Uniesť dôkazné bremeno, t. j. označiť a predložiť potrebné dôkazy a uve-
denými dôkazmi svoje tvrdenia o nadobudnutí rozlišovacej spôsobilosti preukázať, musí v zmysle § 52 ods. 1 
a 3 zákona o ochranných známkach prihlasovateľ. Úrad v prípadoch, keď prihlasovateľ preukazuje nadobud-
nutie rozlišovacej spôsobilosti prihláseného označenia, pri ktorom bol konštatovaný jej nedostatok, posu-
dzuje, či prihlasovateľ prostredníctvom predložených dokladov preukázal nadobudnutie rozlišovacej spôso-
bilosti označenia v zmysle uvedeného zákonného ustanovenia a vždy vychádza z okolností konkrétneho prí-
padu berúc do úvahy viaceré relevantné faktory – predovšetkým charakter označenia, intenzitu, čas, zeme-
pisné rozšírenie, dobu jeho používania, podiel, v akom je označenie zastúpené na trhu, výšku investícií vyna-
ložených na jeho propagáciu a pod. Nadobudnutie rozlišovacej spôsobilosti pritom posudzuje k časovému 
okamihu pred dňom podania prihlášky ochrannej známky a s ohľadom na územný princíp. Okrem toho je 
potrebné zistiť, či sa používanie označenia vzťahuje k tým tovarom a službám, pre ktoré je prihlásené. V tejto 
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súvislosti tiež úrad zdôrazňuje, že preukázanie používania označenia a preukázanie nadobudnutia rozlišova-
cej spôsobilosti sú dve rôzne skutočnosti, pričom ak aj prihlasovateľ preukáže používanie prihláseného ozna-
čenia, automaticky to neznamená, že preukázal aj nadobudnutie rozlišovacej spôsobilosti tohto označenia 
pre jeho tovary a služby.  
 
Pre účely preukázania nadobudnutej rozlišovacej spôsobilosti prihláseného označenie v zmysle § 5 ods. 2 
zákona o ochranných známkach predložil prihlasovateľ v konaní nasledujúce doklady (dôkazy): 
 
Dôkaz č. 1 – snímky obrazovky v počte 3 kusy zo stránky www.yellowvital.sk, 
Dôkaz č. 2 – faktúry v počte 15 kusov, 
Dôkaz č. 3 – Potvrdenie o registrácii manželstva v cudzom jazyku a úradný preklad tohto potvrdenia do slo-
venského jazyka, 
Dôkaz č. 4 – Fotokópia rodného listu p. Natálie Maximovej. 
 
Obsahom dôkazu č. 1 sú tri snímky obrazovky zo stránky www.yellowvital.sk. Snímky nie sú datované, resp. 
z nich nie je zrejmé, v ktorom čase boli snímky vyhotovené. Na snímkach nie je uvedené prihlasované ozna-
čenie; sú na nich zobrazené výrobky – krabičky/nádobky s tabletkami, na ktorých je uvedené nasledovné gra-

fické označenie . 
 
 
Obsahom dôkazu č. 2 sú faktúry v počte 15 kusov, ktoré boli vyhotovené v období január 2016 až marec 2022 
a na ktorých je uvedená ako odberateľ vždy spoločnosť Vital Max. s.r. o., IČO 46589104. Faktúry sú vystavené 
za služby, ktorými sú vnútorná preprava balíkov (resp. v jednom prípade aj EÚ preprava balíkov), PPC kam-
pane a zrejme prekladateľské služby v prípade zálohovej faktúry. Prihlásené označenie nie je uvedené na 
žiadnej z týchto faktúr a z predložených faktúr nie je zrejmé ani to, ako súvisia s prihlasovanými tovarmi 
a službami (nie sú vystavené vo vzťahu k nim); možno doplniť, že tieto faktúry neboli vystavené ani vo vzťahu 
k tretím osobám (spotrebiteľom nárokovaných tovarov a služieb). 
 
Ako vyplýva z vyjadrenia prihlasovateľa, ktorý považoval v konaní za relevantné to, aké boli dôvody pre pou-
žitie prvku „Max“ v prihlásenom označení, dôkazy č. 3 (potvrdenie o registrácii manželstva v cudzom jazyku 
a jeho úradný preklad tohto potvrdenia do slovenského jazyka) a č. 4 (fotokópia rodného listu p. Natálie Ma-
ximovej), boli predložené pre účely preukázania týchto dôvodov. Tieto dôkazy neobsahujú prihlásené ozna-
čenie. 
 
Prihlasovateľ poukázal vo svojom vyjadrení aj na nasledovné linky: 
https://www.orsr.sk/vypis.asp?ID=429750&SID=2&P=1  
https://www.kvizy.eu/slovensky-jazyk/tvary-slova/Max (2x) 
https://jazykovaporadna.sme.sk/q/9212/. 
 
Z vyjadrenia prihlasovateľa nie je zrejmé, či poukaz na uvedené linky bol vo vyjadrení uvedený pre účely tvr-
dení o vlastnej (inherentnej) rozlišovacej spôsobilosti prihláseného označenia alebo vo vzťahu k nadobudnu-
tej rozlišovacej spôsobilosti tohto označenia. V tejto súvislosti úrad uvádza, že tieto linky, resp. skutočnosti, 
ktoré sú na nich dostupné (výpis z obchodného registra spoločnosti Vital Max. s.r. o., IČO 46589104;  infor-
mácie o vlastnom meno „Max“ a informácie o obojrodovom mene „Max“) nie sú schopné zvrátiť závery 
úradu, ktoré urobil vo vzťahu k vlastnej (inherentnej) rozlišovacej spôsobilosti prihláseného označenia a ktoré 
sú podrobne odôvodnené v skoršej časti tohto rozhodnutia a nevyplýva z nich ani používanie prihláseného 
označenia (na týchto linkoch nie je prihlásené označenie dostupné). 
 
Z dôkazov, ktoré predložil prihlasovateľ, po ich zhodnotení jednotlivo, ako aj vo vzájomných súvislostiach, 
nevyplýva  používanie prihláseného označenia, ktoré je predmetom tohto zápisného konania, na základe kto-
rého by bolo zrejmé, že relevantní spotrebitelia budú prihlásené označenie vo vzťahu k nárokovaným 

http://www.yellowvital.sk/
https://www.orsr.sk/vypis.asp?ID=429750&SID=2&P=1
https://www.kvizy.eu/slovensky-jazyk/tvary-slova/Max
https://jazykovaporadna.sme.sk/q/9212/
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tovarom a službám vnímať ako označenie ich obchodného pôvodu, t. j., že len na základe tohto prihlá-
seného označenia dokážu identifikovať obchodný pôvod takto označených tovarov a služieb. Ako už bolo 
spomenuté pre účely prekonania zápisnej výluky podľa § 5 ods. 1 písm. b) zákona o ochranných známkach je, 
v zmysle § 5 ods. 2 tohto zákona, potrebné predložiť dôkazy, z ktorých vyplýva rozsiahle a intenzívne použí-
vanie označenia v súvislosti s nárokovanými tovarmi a službami, pred dátumom podania prihlášky ochrannej 
známky a vo vzťahu k územiu Slovenska, vďaka ktorému relevantná spotrebiteľská verejnosť identifikuje 
tovary a služby ním označované ako tovary a služby pochádzajúce z určitého obchodného zdroja, čo v danom 
prípade nemožno považovať za splnené.  
 
Možno zhrnúť, že dôkazy, ktoré predložil prihlasovateľ prihlásené označenie vôbec neobsahujú a teda z nich 
nemôžu vyplývať ani skutočnosti rozhodné z hľadiska posúdenia podmienok uvedených v § 5 ods. 2 zákona 
o ochranných známkach. 

 
Podľa § 28 ods. 4 zákona o ochranných známkach ak označenie nie je spôsobilé na zápis podľa § 5, úrad 
prihlášku zamietne. Pred rozhodnutím o zamietnutí prihlášky úrad musí umožniť prihlasovateľovi vyjadriť sa 
k dôvodom, na ktorých základe sa má prihláška zamietnuť. 
 
Vzhľadom na všetky uvedené skutočnosti, ako aj na to, že prihlasovateľ svojou odpoveďou nevyvrátil ná-
mietky úradu týkajúce sa zápisnej spôsobilosti predmetného označenia, ktoré nemá v zmysle § 5 ods. 1 písm. 
b) a c) zákona o ochranných známkach rozlišovaciu spôsobilosť vo vzťahu k prihláseným tovarom a službám 
v triedach 5, 16 a 35 medzinárodného triedenia tovarov a služieb, a konaní nepredložil doklady ktorými by 
preukázal, že označenie nadobudlo pred dňom podania prihlášky ochrannej známky na základe jeho použí-
vania na území Slovenskej republiky alebo vo vzťahu k územiu Slovenskej republiky rozlišovaciu spôsobilosť 
k službám, pre ktoré je prihlasované v zmysle § 5 ods. 2 tohto zákona, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené 
vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m  p r o s t r i e d k u :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 toho 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má od-
kladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní riadnych 
opravných prostriedkov, preskúmať Správnym súdom v Banskej Bystrici na základe správnej žaloby podanej 
podľa § 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 

 

 

 

 

Ing. Karol Klavec 
poverený zastupovaním riaditeľky odboru 
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